
Norsk Lovtidende.
Utgit efter offentlig foranstaltning

ifølge lov av 1 april 1876.

1912Nr. 35 Utgit 24 august.

Rundskrivelse 13 juli

av 13 juli.

23 aug,

av 23 august.

I medhold av lov om indførsel av apotekervarer samt om
handel med gifter og arkana av 16 mai 1904 § B, jfr. kgl.
resolution av 16 juli næstefter, post II, har departementet ut
.stedt forbud mot handel med følgende lægemidler:

1. »Kihlol« og andre »Kihlolmedikamenter«, hvori
ordet Kihlol forekommer.

2. »Winters Nalther Tabletter«.
Förbudet træder i kraft 1 august d. a.

I benhold til lov til beskyttelse av barn mot bruk av to
bak av 19 april 1899 meddeles stadfæstelse paa nedenstaaende
av berredsstyret for Fjære herred, Nedenes amt, den 20
april 1912 fattede beslutning til vedtægt for her red et
angaaende salg av tobak til barn m. v.:

§ 1. Fra den tid, nærværende vedtægter er stadfæstet
av Kongen, skal det inden Fjære herred være forbudt at sælge
tobak i hvilkensomhelst form til barn under 15 aar, uanset om
tobakken angives kjøpt til barnets egen eller andres bruk.

§ 2. Likeledes skal det være forbudt at kjøpe tobak i
nogen form til bruk for eller efter opfordring av barn under
15 aar samt at overlate saadant barn tobak som gave eller i
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laan eller bytte eller mot vederlag i arbeide eller personlige
tjenester.

§ 3. Overtrædelser av disse vedtægter straffes med bøter
efter loven.

1. I henhold til § 11, jfr. § 4, i lov om sundhetskommissio
ner m. m. av 16 mai 1860 meddeles approbation paa den
av herredsstyret for Fillans herred i Søndre Trondhjems
amt under 14 juli 1911 og 8 juni 1912 fattede beslut
ning om nye almindelige forskrifter med hen
syn til sundhetsvæsenet inden herre det, dog
med en enkelt forandring.

2. De ved kongelig resolution av 18 april 1896 approberte
sundhetsforskrifter for herredet ophæves fra den tid,
ovenomhandlede forskrifter træder i kraft.
.De approberte nye forskrifter er saalydende:
§ 1. Ved opførelse eller flytning av beboelseshus skal

anmeldelse derom ske til sundhetskommissionens ordfører mindst
1 — en — maaned før arbeidets paabegyndelse.

a) Huset skal opføres paa tør og vel avgrøftet grund, efteråt
matjorden er fjernet. Husets beliggenhet bør være mest
mulig fri.

b) Grundmuren skal være av sten og overalt mindst 30 cm.
høi, tæt med passende antal luftaapninger.

c) Hvert beboelseshus skal indeholde mindst 2 med dør för
bundne beboelsesruin. Gulvet skal være försvarlig tættet,
høiden fra gulv til tak i værelserne skal være mindst 2,35
m. Hvert beboelsesruin skal være forsynt med mindst
1 vindu, indrettet til at aapnes.
§ 2. Stald, fjøs, hønsehus, grisehus og privet maa ikke

opføres nærmere beboelseshus end 10 m., og de maa være saa
ledes beliggende og indrettet, at der ikke fra dem sker indsig
til beboelseshuset.

§ 3. Hvor kokeovn eller komfyr benyttes i beboelsesruin
skal dampen opfanges og bortledes ved damphætte eller en an
den skikket indretning.

§ 4. Matvarer, særlig melk, maa saavidt mulig ikke op
bevares i beboelsesruin. I ethvert fald skal de anbringes i et
særskilt avlukke.

§ 5. Kjøkkenavfald, skyllevand, feieskarn og anden nren
lighet maa ikke heukastes utenfor vaaningskns paa gaardspladsen,
men skal anbringes i privet eller kompostdyngen. Avfalds- og
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kompostdynger maa ikke lægges nærmere beboelseshuset eud
10 m

§ 6. Ved ethvert vaaningsbus skal der være indrettet et
privet med indklædt binge. Inden et aar efter disse förskrifters
approbation skal ældre priveter, som ikke har indklædt binge,
være forsynt med saadau. Privetet skal være saaledes belig
gende, at der ikke fra samme sker tilsig til beboelseshuset.
Privetet skal jevnlig paafyldes jord eller aske, saa at der op
staar saa liten stank som mulig. Det skal tømmes saa ofte, at
overfylding ikke kan finde sted.

§ 7. Findes et vaaningsbus eller forsamlingslokale at lide
av saadanne mangler, at benyttelsen av samme kan medføre
skade for sundbeten, skal sundbetskommissionen forby bruken
derav, indtil manglene er avhjulpet.

§ 8. Vandtak, hvorfra drikkevand benyttes, maa ikke paa
nogen maate forurenses. Brønd skal være overdækket og be
skyttet mot urent tilsig.

§ 9. Sundbetskommissionen kan forby salg av bedærvede
og sundbetsfarlige levnetsmidler samt av bruksgjenstande, der
indeholder giftige stoffe., der kan bli farlige for sundbeten.

§ 10. Matvarer, brød og bakverk skal bos de dermed
handlende opbevares og bebandles paa en renlig maate. Va
rerne maa ikke av kunderne befingres.

§ 11. Uvedkommende personer forbydes adgaug til bus,
bvor der findes smitsomme saasom skarlageusfeber,
difteri, nervefeber og kopper, uten sundbetskommissionens til
ladelse.

§ 12. Det paaligger sundbetskommissionens medlemmer
at føre tilsyn med, at disse forskrifter overholdes og at anmelde
overtrædelse til sundbetskommissionens ordfører,, der om fornø
diges bevirker paatale.

§ 13. Spytning paa gulvet i forsamlingslokaler er for
budt. Der anbringes til bruk endel spyttebakker. Disse skal
være fyldt med sagflis eller andet tjeulig stof.

§ 14. Avvikelse fra disse forskrifter kan tillätes av sund
hetskommissionen under særlige omstændiglieter.

I henhold til § 11, jfr. § 4, i lov om sundhetskommis
sioner m. v, av 16 mai 1860 og § 3 i lov om særegne for
anstaltninger mot tuberkuløse sygdomme av 8 mai 1900 med
deles approbation paa den av herredsstyret for Skiptvets
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herred i Smaalenenes amt under 7 juni 1912 fattede bes lut
ning om almindelige forskrifter med hensyn til
sundhetsvæsenet in den herredet samt om ordningen
av me ddelelsespligten, naar en tuberkuløs syk for
andrer bopæl, dog med nogen forandringer.

De approberte forskrifter er saalydende:
§ 1. Enhver, som har til hensigt at flytte eller at op

føre nye husebygniuger ; skal være pligtig til at gjøre anmel
delse herom til nærmeste medlem av helseraadet, som har at
gjøre ham bekjendt med følgende forskrifter:

a) Avstanden mellem vaaningshus og uthusbygning — stald,
fjøs, grisehus eller vandhus — skal være mindst 10

b) maa lægges saaledes, at der derfrå ikke
sker tilsig til tun, vaaningshus eller til steder, hvor mat-
vand og drikkevand tages.

c) Den grund, hvorpaa vaaningshus opføres, skal være tør
eller vel avgrøftet og al matjord fjernet.

d) Bygningen maa hvile paa en försvarlig, tæt grundmur av
mindst 30 cm. høide over jorden.

e) Ethvert beboelsesværelse skal ha en høide av mindst 2,20
m. og være forsynt med vinduer av passende størrelse,.

f) Grulvet i nederste stokverk maa gjøres försvarlig tæt og;

§ 2. Hvor kokeovn benyttes i beboelsesværelse, maa den
forsynes med indretning til at opfange og bortlede damp.

§ 8. Ingen husdyr maa ha stadig tilhold i eller under
vaaningshus.

§ 4. Til ethvert bosted skal der være et vandhus, som
ikke maa ligge nærmere alfarvei end 10 meter. Hvor denne
avstand ikke kan opnaaes, maa vandhuset forsynes med tæt
beholder og indholdet maa jevnlig overstrøes med muldjord eller
andet, saa stank undgaaes. Beholderen maa tømmes saa ofte,
at indholdet ikke flyter over.

§ 5. Ildelugtende avfald og anden urenlighet fra husene
maa henbringes til et sted, hvorfra der ikke er tilsig til vaa
ningshus eller steder, hvor matvand og drikkevand tages.

§6. I brønd eller opkomme, hvor mat- og drikkevand
tages, maa ikke företages klædesvask eller andet, som kan

§7. Findes bebodd bus eller forsamlingsrum at være
skadelig for sundheten paa grund av mangel paa lys eller luft,
ved overfyldning av mennesker eller paa grund av fugtighet,
urenlighet eller lignende, kan helseraadet forby husets eller
rummets benyttelse indtil de forefundne mangler er rettet.

fornrense vandet.
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§ 8. Helseraadet kan forby salg av levnetsmidler, som
ur bedærvet eller skadelige for sundheten, og er for den i saa
henseende fornødne kontrol berettiget til at fordre prøve ut
levert.

Det samme gjælder ogsaa andre gjenstande, som ved at
indeholde giftige bestanddele kan bli farlige for sundheten.

§9. Naar en tuberkuløs syk forandrer bopæl, skal an
meldelse derom ske til helseraadets ordfører. Anmeldelses
pligten paahviler saavel den husvert, hvorfra som den husvert,
hvortil vedkommende tuberkuløse flytter; for tjenestefolk paa
hviler anmeldelsespligten vedkommende husbond.

§ 10. Helseraadets medlemmer har at paase overholdelsen
av disse forskrifter og i tilfælde av overtrædelse at tilholde
vedkommende at rette paa det forsømte inden en rimelig frist.
Hjælper ikke dette, indberettes saken til helseraadets formand,
som i fornødent fald bevirker overtrædelsen paatalt.

§ 11. Hvor særegne forhold gjør det paakrævet, kan
helseraadet paa ansøkning indrømme avvikelser fra disse for
skrifter.

§ 12. Et eksemplar av nærværende vedtægter skal findes
i hvert hus samt være opslaat paa iøinefaldende steder inden
iierredet.

Nedenstaaende av Mo herredsstyre i møte den 8 juni
d. a. fastsatte vedtægt angaaende fælles lukningstid
for utsalgssteder in den Mo herred stadfæstes som
gjældende indtil videre;

§ 1. Utsalgssteder i Mo herred, hvor salg av varer fore
g-aar, skal med de nedenfor angivne undtagelser holdes Inkket
fra kl. 8 aften til kl. 8 næste virkedags morgen.

Fra 10 til 23 december Inkkes kl. 9 aften, julaften, nyt
aarsaften, paaskeafteu og pinseaften kl. 6 aften samt 1 og 17
mai kl. 2 eftermiddag.

§ 2. Undtat fra nærværende vedtægters bestemmelse er
apoteker, barherere, melkehandlere og bevertningssteder. Samt
lige dog kun forsaavidt de ikke driver anden kjøbmandshandel.

§3. Overtrædelse av vedtægten straffes efter loven, jfr.
straffelovens § 339, 2.

§ 4. Nærværende vedtægt træder i kraft 1 maaned efterat
 den har faat kongelig stadfæstelse.
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I henhold til lov om registrering av skibe av 4 mai 1901
§ 1, sidste led, bestemmes, at Moldøen i Søndre aagsø
herred, Nordre Bergenhus amt, kan vælges som hj em sted
for registreringspligtig skib.

Nedenstaaende utkast til forskrifter angaaende nor
ske fartøiers forpligtelse til at medbringe fængs
lede personer i henhold til lov om den konsulære rets
pleie av 29 mars 1906 § 21, bifaldes og sættes i kraft fra
1 januar 1913:

§ 1. Fører av norsk fartøi, bestemt til hjemlandet eller
til nogen paa veien til hjemlandet beliggende havn, pligter at
medbringe fængslede personer i et antal av:
Saafremt fartøiets besætning utgjør 10 mand (føreren iberegnet)

eller derover, men ikke over 19 mand — 1

personer.
Er fartøiets besætning under 10 mand (føreren iberegnet),

er føreren fritat for heromhandlede forpligtelse.
§ 2. Naar fængslede personer medbringes av norske skibe,

blir derfor» at erlægge følgende betaling for kost og befordring
pr. døgn :

naar hjembringelsen sker med seilskib . kr. 6,00,
— — — — dampskib . » 9,00.

Justis- og Politidepartementet kan i særegne tilfælde til
staa en forhøielse i den ovenfor fastsatte godtgjørelse indtil en
fjerdedel.

Betalingen beregnes fra den dag, den fængslede er bragt
ombord, og indtil den fængsledes overleverelse til vedkommende
norske myndigheter i den havn, hvorhen den fængslede skal
medtages.

Yed beregning av godtgjørelsen regnes dele av et døgn,
der överskrider 6 timer, like med et helt døgn.

§ B. For den anførte godtgjørelse er vedkommende skibs
fører forpligtet til at skaffe de fængslede personer, som det paa
lægges ham at medta, forsvarlig og tilstrsekkelig skibskost samt
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soverum, der er adskilt fra de øvrige ombordværende personers
og tilstrækkelig beskyttet mot veixæt.

De norske myndigheter tilveiebringer i tilfælde det for
nødne antal fangejern, som blir at tilbakelevere ved den fæng
sledes avleverelse.

Fanger, hvis tilstedeværelse paa skibet kan medføre fare
for de ombordværende personers- eller godsets sikkerhet, kan
negtes raedtat, naar ikke vogter medsendes eller en til skibets
besætning hørende mand med kapteinens tilladelse paatar sig
bevogtningen. Medsendes særskilt vogter betales samme godt
gjørelse for ham som for den fængslede bestemt. Övertages
bevogtningen av en av skibets besætning, erlægges halv beta
ling, der deles likt mellem skibet og vogteren.

Ved ankomst til bestemmelsesstedet har skibsføreren uop
holdelig at sørge for, at fangen blir avlevert til vedkornmende
politikammer.

Enhver fange avleveres ombord og avhentes ved konsuleus
«Iler politiets foranstaltning.

§4. For at erbolde utbetalt den ham efter ovenanførte
tilkommende betaling har vedkornmende, forsaavidt fartøiet har
bragt den fængslede til norsk havn, at indsende til Justis- og
Politidepartementet det føreren meddelte kousulatcertifikat, hvori
uttrykkelig skal anføres, til hvilken havn den fængslede medtages,
samt fra hvilken dag betalingen løper. Certifikatet skal derhos
av vedkornmende politimyndighet være paategnet en bevidnelse
om, paa hvilken dag den fængslede er avlevert til politiet. Skal
den fængslede medtages til utenriksk havn, blir betalingen at
beregne, indtil han avleveres til vedkornmende konsulat, som i
dette tilfælde utbetaler fartøiets fører den denne tilkommende
gfodtgjørelse, og indsender regning over sit utlæg til Justis- og
Politidepartementet.

Findes paa avleveringsstedet ingen norsk konsul, skal skibs
føreren telegrafisk begjære forholdsordre hos den generalkonsul
eller konsul, i bvis distrikt avleveringsstedet er beliggende.

§ 5. Nærværende forskrifter træder i kraft fra 1 januar
1913.

Forskriftene finder ikke anvendelse, saafremt der av det
offentlige er truffet særskilt avtale med vedkornmende skibs eier
om førsel av fængslede personer.
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I henhold til skattelov for byene av 18 august 1911 § 6
meddeles stadfæstelse paa nedenstaaende av Tvedestrand s
bystyre i møter den 27 juni og 8 august d. a. besluttede
vedtægter om taksering til eiendomsskat av de
faste eiendomme i ladestedet;

§ 1. Til optagelse av almindelige skattetakster over lade
stedets faste eiendomme vælger bystyret en skattetakstkom
mission, bestaaende av 3 medlemmer med 3 varamænd. For
mandskapet beskikker en av kommissionens medlemmei som
formand. I dennes forfald fungerer en av kommissionens faste
medlemmer. Bystyret vælger tillike en maskinkyndig mand
med varamand til i paakommende tilfælde at tiltræde kommis
sionen.

§ 2. Formanden forestaar taksterne. Han har at gi de
nærmere forskrifter og at paase arbeidets fremme under iagt
tagelse av den gjældende vedtægt. Enhver eier bør saavidt
mulig paa forhaand underrettes om, naar takst over vedkom
mendes eiendom skal avholdes.

§ 3. Hver enkelt eiendom befares, gjennemgaaes i sin
helhet og takseres av kommissionen. Ved værdsættelser av
industrielle anlæg tilkaldes, naar kommissionen finder det nød
vendig, den maskinkyndige mand ved siden av kommissionens
øvrige medlemmer.

§ 4. Til sikrelse av størst mulig enhet i værdsættelserne
kan foranstaltes avholdt prøvetakster i den utstrækning, det
ansees nødvendig.

§ 5. Har nogen av kommissionens medlemmer forfald,
meldes dette i betimelig tid til vedkommende formand, som
tilkalder varamand. Der skal altid tilkaldes varamand, naar
værdsættelsen angaar eiendom, som tilhører en takstmand eller
hans beslegtede i ret op- eller nedstigende linje eller i side
linjen saa nær som søskendbarn eller likesaa nær besvogret.

§ 6. Formanden fører en protokol, hvori samtlige eien
domme med takster indføres paa en oversigtlig maate.

§ 7. Naar en eiendom bestaar av baade bebygget og
nbebygget grund, skal sammen med bygningen værdsættes den
tomt, hvorpaa den er opført, samt det til bygningen hørende
gaardsrum og anden nbebygget grund, som ikke hensigtsmæs
sig kan anvendes til særskilt bebyggelse, men efter sin belig
genhet og utstrækning væsentlig kan kommer i betragtning
som tilbehør til Den øvrige ubebyggede del av
eiendommen værdsættes særskilt. Eies granden og bygningene
av forskjellige personer, blir de at værdsætte særskilt.
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Enhver eiendom skal altid værdsættes til et med 100
delelig antal kroner.

§ 8. Ved værdsættelse av bebygget eiendom blir under
hensyn til dens beskaffenhet, anvendelighet og beliggenhet i
almindelighet at lægge til grund den anslaaede normale husleie
og den antagelige salgsværdi under sædvanlige omsætningsfor
hold ved frit salg. Paa forlangende av takstmændene skal
eieren være forpligtet til at gi oplysning om eiendommens leie
indtægt samt andre omstændigheter, som kan ha betydning for
taksten. Ved hver takst anføres til protokollen ved siden av
værdsættelsen av den samlede eiendom den antagne grundværdi
av den bebyggede tomt eller den iøvrig sammen med bebyg
gelsen takserte grund.

§ 9. Ubebygget grund takseres under hensyn til belig
genhet og beskaffenhet, adgang til regningssvarende bebyggelse
samt til den indtægt, eieren har eller kan paaregne at ha av
grunden.

§ 10. Naar takstmændene for værdsættelsens skyld fin
der det nødvendig, kan eiendommen av formandskapet foran
staltes opmaalt paa kommunens bekostning.

§ 11. Hvor en eiendoms værdi findes øket eller forringet
som følge av en servitut, blir servituttens kapitaliserte værdi
at tillægge eller fratrække i taksten og anmerkning heroin at
gjøre i protokollen.

§ 12. Naar arbeidet med taksternes avholdelse er avslut
tet, ntlægges taksten til almindelig eftersyn il — en — maaned,
inden livis forløp overtakst for tilfælde maa være begjært av
formandskapet eller vedkommende grundeier. Overtaksten ut
føres av 6 mand, som tillikemed 3 varamænd vælges av by
styret. Bystyret vælger tillike 2 maskinkyndige mænd med
en varamand til i paakommende tilfælde at tiltræde overtakst
kommissionen. Disse blir av overtakstkpmmissionens formand
altid at tilkalde ved overtakstens avholdelse, naar saadan takst
mand har været tilkaldt ved undertaksten.

Eormandskapet beskikker en av kommissionens medlemmer
som formand. Begjæring om overtakst indgives til overtakst
kommissionens formand, som besørger taksten avholdt.

§ 13. Til at foreta omværdsættelser i tiden mellem de
almindelige skattetakster vælger bystyret for 5 aar ad gangen
en nævnd paa 3 medlemmer med 3 varamænd.

Eormandskapet beskikker et ay nævndens medlemmer til
takstbestyrer.

Bystyret vælger tillike en maskinkyndig mand med vara
maud til i paakrævet tilfælde at tiltræde nævnden.

Endvidere vælger bystyret — likeledes for 5 aar ad gan
gen — et utyalg paa 12 medlemmer, hvorav 8 maskinkyndige,
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blandt hvilke formandskapet for tilfælde opnævner overtakst-
mænd.

Begjæriug om overtakst maa være indsendt til formand
skapet inden 14 dage efter undertakstens avholdelse.

Ved omværdsættelser blir saavidt mulig at iagtta, at eien
dommen takseres efter samme maalestok, som er benyttet ved
sidste almindelige værdsættelse.

Forøvrig kommer reglerne for almindelige værdsættelser
til anvendelse.

§ 14. Naar der indtræffer nogen omstændighet, som be
grunder omværdsættelse i henhold til skattelovens § 4, odje
led, nemlig deling av eiendommeu, nedrivning av de paa denne
staaende b}7gninger eller ødelæggelse av disse ved ilds\aade
eller lignende eller opførelse av nye bygninger til en værdi av
mindst kr. 2000,00, pligter eieren straks at gjøre indbeietning
til formandskapet.

§ 15. Den forandring i eiendomsskatten, som blir en
følge av en eieudoms forandrede takstværdi, indtiædei næi
mest paafølgende 1 juli efter undertakstens avholdelse.

§ 16. Bystyret fastsætter godtgjørelsen saavel for under
takst- som overtakstkommissionens arbeide under de alminde-
lige værdsættelser.

§ 17. For omværdsættelser tilkommer hver av mændene
— saavel ved under- som overtakst følgende betaling:

Takstpartiets formand samt i tilfælde den opnævnte ma
skinkyndige tilkommer et tillæg av 50 °/o til ovenstaaende
betaling.
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For takst indtil kr. 10 000,oo . kr. 2,00
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— » » 50 000,oo . » 5,00


